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LEGISLATÍVNA  RADA  VLÁDY

   SLOVENSKEJ  REPUBLIKY

                                                                                                  Na rokovanie vlády SR

                                                                                                  Dňa 26. januára 2011  
                                                                                                  K materiálu č.1573/2011
                                                                                    K bodu č. 7
S  T  A  N  O V  I  S  K O

k návrhu poslancov Národnej rady Slovenskej republiky 
Radoslava Procházku, Pavla Hrušovského a Pavla Abrhana
 na vydanie zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 73/1998 Z. z. o štátnej službe príslušníkov Policajného zboru, Slovenskej informačnej služby, Zboru väzenskej a justičnej stráže Slovenskej republiky a Železničnej polície v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

 (tlač 159)
I.
Návrh poslancov Národnej rady Slovenskej republiky  Radoslava Procházku, Pavla Hrušovského a  Pavla Abrhana na vydanie zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon                 č. 73/1998 Z. z. o štátnej službe príslušníkov Policajného zboru, Slovenskej informačnej služby, Zboru väzenskej a justičnej stráže Slovenskej republiky a  Železničnej polície v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 159) predkladá na rokovanie vlády Slovenskej republiky minister vnútra Slovenskej republiky Daniel Lipšic na základe § 70 ods. 2 zákona Národnej rady Slovenskej republiky č. 350/1996 Z. z. o rokovacom poriadku Národnej rady Slovenskej republiky.
Cieľom navrhovaného zákona je upraviť podmienky výkonu niektorých povolaní, ktoré sú spojené so špecifickými potrebami zachovávať lojalitu voči Slovenskej republike,          vo vzťahu k nadobudnutiu cudzieho štátneho občianstva. Takýmito povolaniami sú vybrané povolania vykonávané  v rôznych druhoch štátnozamestnaneckých vzťahov, najmä povolania v ozbrojených zboroch.  Vychádza sa pritom zo skutočnosti, že v rámci týchto povolaní               sa osoby oboznamujú so skutočnosťami, s ktorými sa viaže podmienka mlčanlivosti,                     a to najmä s utajovanými skutočnosťami. V tejto súvislosti poslanci vo svojom návrhu upozorňujú tiež na to, že pri získaní občianstva cudzieho štátu sa žiadatelia zaväzujú k vernosti cudziemu štátu, prípadne k jeho ochrane, a naopak,  výkon povolaní v ozbrojených zboroch je podmienený služobnou prísahou, ktorou sa občania zaväzujú k vernosti Slovenskej republike. Vzhľadom na uvedené nie je žiadúce , aby osoby vykonávajúce uvedené povolania, ktorých podmienkou je štátne občianstvo Slovenskej republiky, mali aj cudzie štátne občianstvo.

Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky ako predkladateľ návrhu zákona na rokovanie vlády Slovenskej republiky k predloženému poslaneckému návrhu uplatnilo legislatívno-technické pripomienky a odporúča vláde Slovenskej republiky vysloviť súhlas s predloženým návrhom zákona. 
II.
Legislatívna rada vlády Slovenskej republiky prerokovala predmetný návrh zákona na svojom zasadnutí dňa 25. januára 2011 a  neodporučila vláde Slovenskej republiky  s predloženým poslaneckým návrhom zákona súhlasiť vzhľadom na stanovisko, ktoré upozorňuje na možný konflikt s medzinárodnými záväzkami Slovenskej republiky a ktoré je spolu s ďalšími pripomienkami uvedené v tretej časti tohto stanoviska. 

III.
Návrh

S T A N O V I S K O

vlády Slovenskej republiky
 k návrhu  poslancov Národnej rady Slovenskej republiky 
Radoslava Procházku, Pavla Hrušovského a Pavla Abrhana
 na vydanie zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon  č. 73/1998 Z. z. o štátnej službe príslušníkov Policajného zboru, Slovenskej informačnej služby, Zboru väzenskej a justičnej stráže Slovenskej republiky a Železničnej polície v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
 (tlač 159)
Vláda Slovenskej republiky nesúhlasí s návrhom poslancov Národnej rady Slovenskej republiky Radoslava Procházku, Pavla Hrušovského a Pavla Abrhana na vydanie zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon  č. 73/1998 Z. z. o štátnej službe príslušníkov Policajného zboru, Slovenskej informačnej služby, Zboru väzenskej a justičnej stráže Slovenskej republiky a Železničnej polície v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov (tlač 159) z týchto dôvodov:

              Všeobecné upozornenie
Predloženým návrhom zákona sa ustanovuje, aby osoby vykonávajúce niektoré povolania v štátnozamestnaneckých vzťahoch, ktorých podmienkou je štátne občianstvo Slovenskej republiky, museli zároveň spĺňať aj podmienku nemať občianstvo cudzieho štátu. Návrh tiež upravuje v prechodných ustanoveniach pre tieto osoby časové obdobie, v rámci ktorého sa môžu rozhodnúť, či naďalej zostanú v štátnozamestnaneckom vzťahu za (dodatočného splnenia) podmienky, že sa súčasne vzdajú občianstva cudzieho štátu. 

Navrhovaná právna úprava je problematická z hľadiska možného konfliktu s medzinárodnými záväzkami Slovenskej republiky:
1.  Slovenská republika pristúpila k Európskemu dohovoru o občianstve (ďalej len „Dohovor“), ktorý vstúpil do platnosti od 1. marca 2000. Článok 17 Dohovoru ustanovuje, že občania zmluvného štátu majúci ďalšie občianstvo majú na území toho zmluvného štátu, v ktorom majú trvalý pobyt, rovnaké práva a povinnosti ako ostatní občania tohto zmluvného štátu. Slovenská republika k tomuto článku Dohovoru neurobila žiadnu výhradu. Pokiaľ by si slovenskí občania v štátnozamestnaneckom vzťahu ponechali občianstvo cudzieho štátu, bolo by im v súlade s predloženým návrhom zákona odoprené právo vykonávať určité povolania.

Zároveň je potrebné upozorniť aj na ďalší problematický aspekt navrhovanej úpravy, kde dotknuté osoby nastúpili do štátnozamestnaneckého vzťahu za určitých podmienok, ktoré by sa mali zmeniť tak výrazne, že v dôsledku príslušnosti aj k inému štátu bude pre tieto osoby nemožné vykonávať určité povolania.

2. Problematiku diskriminácie na základe štátnej príslušnosti upravuje všeobecne     čl. 18 Zmluvy o fungovaní Európskej únie a konkrétne pre problematiku voľného pohybu pracovníkov aj čl. 45 Zmluvy o fungovaní Európskej únie. Čl. 45 ods. 4 Zmluvy o fungovaní Európskej únie ustanovuje výnimku, podľa ktorej sa ustanovenia čl. 45 (teda aj ustanovenia o zákaze diskriminácie pracovníkov členských štátov na základe štátnej príslušnosti) nevzťahujú na zamestnávanie v štátnej službe. Podrobnejší výklad tohto ustanovenia je možné nájsť v početnej judikatúre Súdneho dvora EÚ, pričom treba poukázať na skutočnosť, že Súdny dvor EÚ vykladá toto ustanovenie reštriktívne a len v súlade s jeho cieľom, ktorým je ochrana všeobecných hodnôt štátu.

V rozsudku Súdneho dvora vo veci 152/73 Giovanni Maria Sotgiu proti Deutche Bundespost (1974) sa okrem iného uvádza, že aj keď toto ustanovenie umožňuje členským štátom ochrániť svoje záujmy tým, že obmedzia prístup cudzích štátnych  príslušníkov k výkonu určitých úloh v štátnozamestnaneckom vzťahu, nemožno týmto ustanovením ospravedlniť diskriminačné opatrenia týkajúce sa pracovných podmienok voči takýmto pracovníkom po tom, čo už raz boli prijatí do štátnozamestnaneckého pomeru. Samotná skutočnosť, že boli prijatí poukazuje, že tieto záujmy nie sú sporné, respektíve nie sú relevantné. 

Okrem uvedeného k predloženému návrhu zákona uplatňujeme ešte tieto pripomienky:  
K názvu zákona

V názve zákona na konci je potrebné slová „a o zmene a doplnení niektorých zákonov“ nahradiť slovami „a ktorým sa menia a dopĺňajú niektoré zákony“. 
Táto pripomienka sa vzťahuje na celý text a všetky súbory predloženého materiálu.
K Čl. I:

V uvádzacej vete je potrebné  slová „zákona č. 60/2010 Z. z. a zákona č. 151/2010 Z. z.“ nahradiť slovami „zákona č. 60/2010 Z. z., zákona č. 151/2010 Z. z., zákona č. 543/2010 Z. z. a zákona č. 547/2010 Z. z.“.

K bodom 1 a 3
Slová „štátne občianstvo cudzieho štátu“ je potrebné nahradiť slovami „cudzie štátne občianstvo“.
K bodu 4

1. V uvádzacej vete je potrebné slová „§ 287e“ nahradiť slovami „§ 287g“ a slová          „§ 287f“ nahradiť slovami „§ 287h“.

2. V nadpise prechodného ustanovenia § 287f  je potrebné označenie „§ 287f“ nahradiť označením „§ 287h“  a  slovo „januára“ nahradiť slovom „marca“.
3. V odseku 1 je potrebné v prvej vete slová „štátne občianstvo cudzieho štátu pred        1. januárom 2011 musí do 30. júna 2011 preukázať, že štátne občianstvo cudzieho štátu“ nahradiť slovami „cudzie štátne občianstvo pred 1. marcom 2011, je povinný  do 31. augusta 2011 preukázať, že cudzie štátne občianstvo“ a v druhej vete vypustiť slovo „si“ ako nadbytočné.
4. V odseku 2 na konci je potrebné bodku nahradiť čiarkou a pripojiť tieto slová: „má      k 1. marcu 2011 okrem štátneho občianstva  Slovenskej republiky aj štátne občianstvo Českej republiky a  nemá  iné cudzie štátne občianstvo.“.
K Čl. II:

V uvádzacej vete je potrebné  slová „zákona č. 305/2009 Z. z. a zákona č. 465/2009 Z. z.“ nahradiť slovami „zákona č. 305/2009 Z. z., zákona č. 465/2009 Z. z.,  zákona č. 151/2010 Z. z. a zákona č. 543/2010 Z. z.“.

K bodom 1 a 3

Slová „štátne občianstvo cudzieho štátu“ je potrebné nahradiť slovami „cudzie štátne občianstvo“.
K bodu 4

1. V uvádzacej vete je potrebné slová „§ 268k“ nahradiť slovami „§ 268l“ a slová         „§ 268l“ nahradiť slovami „§ 268m“.

2. V nadpise prechodného ustanovenia § 268l  je potrebné označenie „§ 268l“ nahradiť označením „§ 268m“ a slovo „januára“ nahradiť slovom „marca“.

3. V odseku 1 prvej vete je potrebné slová „štátne občianstvo cudzieho štátu pred                 1. januárom 2011 musí do 30. júna 2011 preukázať, že štátne občianstvo cudzieho štátu“ nahradiť slovami „cudzie štátne občianstvo pred 1. marcom 2011, je povinný  do 31. augusta 2011 preukázať, že cudzie štátne občianstvo“,

4. V odseku 1 druhej vete  je potrebné vypustiť slovo „si“ ako nadbytočné a slová „prepustí sa“ nahradiť slovami „minister alebo príslušný nadriadený prepustí colníka“, a tým znenie zosúladiť s platným znením novelizovaného zákona. 

5. V odseku 2 na konci je potrebné bodku nahradiť čiarkou a pripojiť tieto slová: „má      k 1. marcu 2011 okrem štátneho občianstva  Slovenskej republiky aj štátne občianstvo Českej republiky  a  nemá  iné cudzie štátne občianstvo.“. 

K Čl. III:

V uvádzacej vete je potrebné  slová „zákona č. 520/2008 Z. z. a zákona č. 291/2009 Z. z.“ nahradiť slovami „zákona č. 520/2008 Z. z., zákona č. 291/2009 Z. z. a zákona č. 543/2010 Z. z.“.

K bodom 1 až  4

Slová „štátne občianstvo cudzieho štátu“ je potrebné nahradiť slovami „cudzie štátne občianstvo“.
K bodu 5

1. V  uvádzacej vete je potrebné slová „§ 265c“ nahradiť slovami „§ 265d“ a slová         „§ 265d“ nahradiť slovami „§ 265e“.
2. V nadpise prechodného ustanovenia § 265d  je potrebné označenie „§ 265d“ nahradiť označením „§ 265e“ a  slová „1. januára 2010“ nahradiť slovami „1. marca 2011“.

3. V odseku 1 prvej vete je potrebné slová „štátne občianstvo cudzieho štátu pred            1. januárom 2011 musí do 30. júna 2011 preukázať, že štátne občianstvo cudzieho štátu“ nahradiť slovami „cudzie štátne občianstvo pred 1. marcom 2011, je povinný  do 31. augusta 2011 preukázať, že cudzie štátne občianstvo“.
4. V odseku 1 druhej vete je potrebné vypustiť slovo „si“ ako nadbytočné a slová „odvolá sa“ nahradiť slovami „generálny prokurátor odvolá prokurátora“, a tým znenie zosúladiť s platným znením novelizovaného zákona.
5. V odseku 2 prvej vete je potrebné slová „štátne občianstvo cudzieho štátu pred            1. januárom 2011 musí do 30. júna 2011 preukázať, že štátne občianstvo cudzieho štátu“ nahradiť slovami „cudzie štátne občianstvo pred 1. marcom 2011, je povinný  do 31. augusta 2011 preukázať, že cudzie štátne občianstvo“.
6. V odseku 2 druhej vete je potrebné vypustiť slovo „si“ ako nadbytočné a slová „odvolá sa“ nahradiť slovami „generálny prokurátor odvolá právneho čakateľa prokuratúry“, a tým znenie zosúladiť s platným znením novelizovaného zákona.

7. V odseku 3 na konci je potrebné bodku nahradiť čiarkou a pripojiť tieto slová: „má      k 1. marcu 2011 okrem štátneho občianstva  Slovenskej republiky aj štátne občianstvo Českej republiky  a  nemá  iné cudzie štátne občianstvo.“. 

K Čl. IV:

V uvádzacej vete je potrebné  slová „zákona č. 483/2009 Z. z. a zákona č. 151/2010 Z. z.“ nahradiť slovami „zákona č. 483/2009 Z. z., zákona č. 151/2010 Z. z. a zákona č. 543/2010 Z. z.“.

K bodom 1 a 2
Slová „štátne občianstvo cudzieho štátu“ je potrebné nahradiť slovami „cudzie štátne občianstvo“.
K bodu 2

V druhom riadku je potrebné na začiatku za úvodzovkami označenie písmena „e)“ nahradiť označením bodu „1.“.

K bodu 3

1. V  uvádzacej vete je potrebné slová „§ 215i“ nahradiť slovami „§ 215j“ a slová          „§ 215j“ nahradiť slovami „§ 215k“.

2. V nadpise prechodného ustanovenia § 215j  je potrebné označenie „§ 215j“ nahradiť označením „§ 215k“  a  slovo „januára“ nahradiť slovom „marca“.

3. V odseku 1 je potrebné v prvej vete slová „štátne občianstvo cudzieho štátu pred            1. januárom 2011 musí do 30. júna 2011 preukázať, že štátne občianstvo cudzieho štátu“ nahradiť slovami „cudzie štátne občianstvo pred 1. marcom 2011, je povinný  do 31. augusta 2011 preukázať, že cudzie štátne občianstvo“ a v druhej vete vypustiť slovo „si“ ako nadbytočné.
4. V odseku 2 na konci je potrebné bodku nahradiť čiarkou a pripojiť tieto slová: „má      k 1. marcu 2011 okrem štátneho občianstva  Slovenskej republiky aj štátne občianstvo Českej republiky  a  nemá  iné cudzie štátne občianstvo.“. 
K Čl. V:

V uvádzacej vete je potrebné  slová „zákona č. 500/2009 Z. z. a zákona č. 151/2010 Z. z.“ nahradiť slovami „zákona č. 151/2010 Z. z., zákona č. 500/2010 Z. z., zákona č. 505/2010 Z. z. a zákona č. 547/2010 Z. z.“.

K bodom 1 až 3
Slová „štátne občianstvo cudzieho štátu“ je potrebné nahradiť slovami „cudzie štátne občianstvo“.
K bodu 3

Na konci je potrebné  vypustiť slová „(§ 3 ods. 2)“, ako nenáležitý vnútorný odkaz. 

K bodu 4

1. V nadpise prechodného ustanovenia § 140a je potrebné slovo „januára“ nahradiť slovom „marca“.

2. V odseku 1 je potrebné v prvej vete slová „štátne občianstvo cudzieho štátu pred            1. januárom 2011, musí do 30. júna 2011 preukázať, že štátne občianstvo cudzieho štátu“ nahradiť slovami „cudzie štátne občianstvo pred 1. marcom 2011, je povinný  do 31. augusta 2011 preukázať, že cudzie štátne občianstvo“ a v druhej vete vypustiť slovo „si“ a slovo „júla“ nahradiť slovom „septembra“.

3. V odseku 2 na konci je potrebné bodku nahradiť čiarkou a pripojiť tieto slová: „má      k 1. marcu 2011 okrem štátneho občianstva  Slovenskej republiky aj štátne občianstvo Českej republiky  a  nemá  iné cudzie štátne občianstvo.“. 
K Čl. VI:
V navrhovanom ustanovení o účinnosti je potrebné slovo „januára“ nahradiť slovom „marca“.

K doložke zlučiteľnosti:

Upozorňujeme, že problematika predloženého návrhu je upravená v práve Európskej únie, predovšetkým v čl. 45 Zmluvy o fungovaní Európskej únie a  relevantnej judikatúre Súdneho dvora EÚ.

Bratislava 25. januára  2011
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